
ДоговIр rJ / cl ?2 L/

НА ОПЕРАТИВНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

м. КиiЪ а-/ 2}rйl оку

привАтнЕ АкцIонЕрнЕ товАриство *дтЕк киiвськI ЕлЕктромЕрЕжI", кол е,.щрпоу
41946011, далi iMeHoBaHe "Виконав€ць", вiд iMeHi якого дiе представник Сенько IHHa ВiталiiЪна на пiдставi
довiреностi J\b 33/2024 вiд1l9,02.2024 року, з одного боку, та
IНСТИТУТ ПРОБЛЕМ МАТЕМАТИЧНИХ МАШИН I СИСТЕМ НАЦIОНАЛЬНОI АКАДЕМII
НАУК УКРАiНИ, код е,ЩРПОУ 05417503, далi iменоване "Замовник", вiд iMeHi якого дiе в.о, директора
Клименко Вiталiй Петрович на пiдставi наказу вiд26,09.2023 Ns58-K та Статуту, з другого боку,

що надалi разом iменуються "Сторони", а кожна окремо "Сторона", керуючись Правилами роздрiбного
ринку електричноi енергii, що затвердженi Постановою Нацiона:tьноi KoMicii, що здiйснюе державне
регулювання у сферах енергетики та комунаJIьних послуг вiд 14.03,201 8 року Jф 3 12 (да:li - ПРР) та чинним
Законодавством Украiни, уклII,IIи цей Щоговiр на оперативне обслryговування (надалi - ,Щоговiр) про
наведене нижче:
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1. прЕдмЕт договору
Виконавець зобов'язуеться здiйснювати оперативне обслуговування електрообладнання (комплекс

робiт з ведення необхiдного режиму роботи електроустановок; проведення перемикань, оглядiв
обладнання пiд час проведення перемикань (лалi - Послуги)), яке знаходиться у власностi таlабо на
ба;lансi Замовника (далi - Об'ект, або Електрообладнання), а Замовник зобов'язуеться своечасно
приймати та сплачувати наданi Послуги на умовах визначених цим.Щоговором.
Код за,Щержавним класифiкатором продукцii та послуг (ДКПП): 33.14.1 кРемонтування та технiчне
обслуговування iншого електричного устаткування); код за ,,ЩК-2015: 50530000-9 <Послуги з

ремонту i технiчного обслуговування епектричноi технiки>.
Наданi послуги фiксуються сторонЕIми в AKTi прийому-передачi наданих послуг.

2. ПОРЯДОК ТА TEPMIH НАДАННЯ ПОСЛУГ
Об'сктом який пiдлягае обслуговуванню с: електрообладнання трансформаторних пiдстанцiй
21б (далi - ТП) з двома трансформаторами,4529 з одним трансформатором та 3131 з одним
трансформатором, що знаходяться за адресою: м. Киiв, просп. Глушкова, 42.
Виконавець надае послуги у термiни, встановленi Правилами технiчноi експлуатацii електричних
станцiй i мереж (затверлженi наказом MiHicTepcTBa па;lива та енергетики УкраiЪи вiд 1З.06.2003
J\ъ 29б).

,Щопуск до робiт з оперативного обслуговування електрообладнання Замовника в електроустановках
Замовника, зЕLзначеного у п.2.|. цього ,Щоговору, здiйснюсться персоналом Виконавця при yMoBi

дотримання вимог Правил безпечноi експлуатацii електроустановок (ПБЕЕ) та Правил безпечноi
експлуатацii електроустановок споживачiв (ПБЕЕс).
Заtvlовник передае Виконавцю технiчну та виконавчу документацiю необхiдну для виконання
оперативного обслуговування: акт обстеження, паспорт електроустановки, копiю акта

розмежування, iнструкцiю з експлуатацii на обладнання, яким будуть виконуватись перемикання (у
випадку ба-пансовоi належностi Замовника).
Планова заJIвка Замовника на виконання оперативних перемикань подаеться Виконавцю за 8 (BiciM)
календарних днiв до запланованоТ дати ii виконання.

Для виконання планових перемикань в електроустановках Замовника на обладнаннi, яке
знаходиться в оперативному KepyBaHHi (вiданнi) диспетчера Виконавця, Замовник подас в

письмовому виглядi Заявку.
В Заявцi повинно бути повiдомлено:
- найменування електроустановки;
- найменування обладнання;
- мета виведення обладнання (повний змiст роботи, що буде виконуватись);
- умови виконання робiт (необхiдно вказати апарати, якими повинно бути вiдключене обладнання);
- де встановлюються зiвемлення, якi заземлення;
- дата та час початку i закiнчення роботи;
- посада i прiзвище особи, яка подала заrIвку.
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Аварiйнi заlIвки на виведення обладнання в ремонт передаються i приймаються цiлодобово.
Роботи з ремонту пошкодженого електрообладнання Замовника проводяться Виконавцем за
окремим договором та окремою платою за виконанi роботи.

3. прАвА тА оБов,язки CTOPIH
Виконавець зобов'язуеться фiксувати наданi послуги у вiдповiдних документах ПрАТ "ДТЕК
киiв CЬKI ЕлЕктромЕрЕжI".
Виконавець мае право призупинити обслуговування електрообладнання Замовника у випадку, якщо
Замовник порушуе термiни оплати наданих послуг (п. 4.3 цього !оговору). При цьому, Виконавець
повiдомляе вiдповiдний орган виконавчоi влади, на якого покладено вiдповiднi обов'язки згiдно iз
законодавством Украiни, про призупинення обслуговування електрообладнання Замовника за цим
,Щоговором, для прийняття заходiв щодо припинення повнiстю або часткового постачання
Замовнику електричноi енергii згiдно з пп. l п. 7.5. Роздiлу VII ПРРЕЕ.
Замовник зобов'язуеться повiдомляти Виконавця у письмовiй формi про вихiд iз ладу, або будь-якi
несправностi, електрообладнання, що е об'ектом обслуговування.
Замовник зобов'язусться забезпечити цiлодобовий доступ персоналу Виконавця до
електрообладнання, що е об' сктом обслуговування.
Замовник зобов'язаний передати Виконавцю вiдповiдну технiчну документацiю передбачену п.2.4.
Щоговору.
Виконавець оформлюе надання посIryг за звiтний перiод актом наданих послуг i надае Замовнику.
Звiтним перiолом с мiсяць.
Замовник зобов'язуеться, протягом 5 (п'яти) каJIендарних днiв з моменту отримання вiд Виконавця
акту наданих послуг за звiтний перiод пiдписати та повернути наданий Виконавцем акт наданих
послуг або надати мотивовану письмову вiдмову вiд його пiдписання. У випадку не пiдписання акту
наданих послуг або ненадання мотивованоi письмовоi вiдмови у термiни, передбаченi цим пунктом,
послуги вважаються Сторонами наданими в повному обсязi у вiдповiдностi до умов цього Щоговору.

5. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH
У випадку порушення cTpoKiB оплат встановлених п. 4.2 цього Щоговору, Замовник зобов'язуеться
сплатити на користь Виконавця пеню у розмiрi 0,50% вiд суми заборгованостi за кожен день
прострочення
У разi вiдмови Замовника вiд реестрацii РК, не проведення реестрацii в еРПН протягом граничного
TepMiHy, встановленого l1KY), Замовник сплачуе Виконавцю штраф у cyMi ПДВ, визначенiй в
такому РК, протягом 10 кtшендарних днiв з дати отримання вiдповiдноi претензii Виконавця.
У разi надання Замовником Виконавцю недостовiрних даних щодо статусу платника ПЩВ на дату
укладення договору та (або) в разi неповiдомлення (несвоечасного повiдомлення) Замовником
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4. цIнА тА умови оплАти
4.1. Загальна сума,,Щоговору уточнюсться за фактом надання послуг та складаеться iз суми AKTiB

виконаних робiт (наданих послуг) за цим ,Щоговором протягом строку його дii.
4.2. BapTicTb послуг з оперативного обслуговування, передбачених п. 1.1. цього,Щоговору, згiдно з

.Щодатками до цього.Щоговору, якi е невiд'емною його частиною, складае:
На мiсяцьz З5З7,20 грн (три тисячi п'ятсот тридцять ciM гривень 20 копiйок) без урахування П,ЩВ,
KpiM того ПДВ 20% - 707 ,44 грн (ciMcoT ciM гривень 44 копiйки).
Разом з ПДВ - 4244,64 грн (чотири тисячi двiстi сорок чотири гривнi 64 копiйки).
На перiод з 0|.04.2024 по 31.12.2024z 31834,80 грн (тридцять одна тисяча BiciMcoT тридцять чотири
гривнi 80 копiйок) без урахування ПДВ,
KpiM того ПДВ 20% - бЗ66,96 грн (шiсть тисяч триста шiстдесят шiсть гривень 96 копiйок).
Разом з ПЩВ -З8201,76 грн (тридцять BiciM тисяч двiстi одна гривня 76 копiйок).

4,|. Замовник зобов'язуеться до б числа мiсяця наступного за мiсяцем, в якому надавались послуги,
передбаченi п.1.1. цього.Щоговору, сплатити на користь Виконавця суму, передбачену *4,2. цього
Щоговору.

4.2, BapTicTb послуг з оперативного обслуговування електрообладнання пiдлягае кориryванню
протягом строку дiТ цього ,.Щоговору при змiнi розмiру витрат Виконавця на це обслуговування. Про
TaKi змiни Виконавець письмово повiдомляе Замовника з укладанням .Щодатковоi угоди до цього
Щоговору.
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Виконавця про змiну статусу платника ПЩВ протягом TepMiHy дii договору, що спричинило
несвоочасну реестрацiю Викон.Iвцем ПНiРК в СРПН (або реестрацiю Виконавцем ПН/РК з

неправильним iндивiдуальним податковим номером Замовника) Замовник сплачус Виконавцю
штраф у cyMi штрафних санкцiй за несвосчасну ресстрацiю Виконавцем ПН/РК в СРПН,
розрахованих вiдповiдно до ПКУ.
Укладення даного Щоговору не тягне за собою передачу у володiння Виконавця електрообладнання
та лiнiй електропередач Замовника, щодо яких Виконавцем надаються послуги. А також обов'язок
щодо збереження та утримання у належному cTaHi обладнання зitлишасться у Замовника, а
Виконавець вiдповiда_пьностi не несе.
Оплата пенi не звiльняс Сторони вiд ншtежного виконання зобов'язань за цим ,Щоговором.

6. розв,язАння спорIв
Yci претензii за цим ,.Щоговором повиннi бути розглянутi в мiсячний TepMiH з моменту отримання
претензii. Спори, з яких не було досягнуто згоди, розв'язуються у вiдповiдностi до чинного
законодавства Украiни у господарському судi.

7. змIнА умов договору
Змiна таlабо доповнення до цього.Щоговору можуть мати мiсце за письмовим погодженням CTopiH
i розглядаrоться Стороною протягом 30 днiв з моменту надання письмового звернення iншоi
Сторони, KpiM випадкiв передбачених цим .Щоговором.
Одностороння вiдмова вiд виконання цього Щоговору не допускаеться, KpiM випадкiв, передбачених
п.9.2 цього,Щоговору.
Жодна з CTopiH не мае права передавати своI зобов'язання за цим .Щоговором третiй cTopoHi без
письмовоi згоди на це iншоi Сторони.

8. Форс_мАжор
Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання cBoix
зобов'язань по цьому ,Щоговору, якщо це с слiдством форс-мажорних обставин/обставин
непереборноi сили та ix наслiдкiв, що безпосередньо впливають на виконання.Щоговору.
Форс-мажорними обставинами/обставинами непереборноi сили) е надзвичайнi та невiдворотнi
обставини, що об'ективно унеможливлюють виконання Сторонаtли зобов'язань, передбачених

умовами договору, обов'язкiв згiдно iз законодавчими та iншими нормативними актами, а саме:
вiйна, у тому числi неоголошена, загроза вiйни, збройний конфлiкт або серйозна погроза такого
конфлiкту, включ€lючи €lле не обмежуючись ворожийи атаками, блокадами, вiйськовим ембарго,
мiжнародними санкцiями, дii iноземного та внутрiшнього ворога, загшIьна вiйськова мобiлiзацiя,
вiйськовi дiТ, проведення антитерористичних операцiй, дii суспiльного ворога, збурення, акти
тероризму, диверсii, пiратства, безлади, вторгнення, блокада, революцiя, заколот, повстання, MacoBi
заворушення, введення комендантськоi години, експропрiацiя, примусове вилучення, захоплення
пiдприсмств, реквiзицiя, громадська демонстрацiя, блокада, страйк, аварiя, протиправнi дii TpeTix
осiб, пожежа, вибух, тривалi перерви в роботi транспорту, регламентованi умовами вiдповiдних
рiшень та актами державних органiв влади, ембарго, заборона (обмеження) експорту/iмпорту тощо,
буль-якi iншi дii TpeTix осiб, що прямо або побiчно роблять неможливим або що обмежують
повнiстю, або частково господарську дiяльнiсть Сторони, неспроможнiсть Сторони, що виникла в

результатi впливу буль-якоi з наведених вище обставин, а також викликанi винятковими погодними

умовами i стихiйним лихом, а саме: епiдемiя, епiзоотiя, сильний шторм, циклон, ураган, буревiй,
повiнь, нагромадження снiгу, ожеледь, град, заморозки, землетрус, блискавка, пожеж4 посуха,
просiдання i зсув rрунту, iншi стихiйнi лиха тощо.
Сторона, для якоi склалась неможливiсть виконання зобов'язань по цьому .Щоговору в умовах, що
передбаченi в п, 8.2. цього ,Щоговору, зобов'язана в розумний строк письмово сповiстити iншу
Сторону (письмо, факс, телекс, телеграф), с наступним наданням документа, вiдповiдно п. 8.4. цього
Щоговору.
Сторона, що заjIвила про настання форс-мажорних обставин, повинна представити вiдповiдний
документ компетентного органу Украiни.
У випадку якщо TaKi обставини та./або ix наслiдки тривЕlють бiльш нiж 2 (два) мiсяця, кожна з CTopiH
мае право в односторонньому порядку вiдмовитися вiд.Щоговору. В цьому випадку Сторона, яка
повнiстю або частково виконаJIа своi зобов'язання за Щоговором, мае право вимагати вiд iншоi



Сторони виконання зустрiчного зобов'язання, а в разi неможливостi виконання, вiдшкодування
прямих витрат, пов'язаних з виконанням зобов'язання за,Щоговором.

9. TEPMIH дi договору
9.1. Щей Щоговiр е укладеним з моменту пiдписання його уповноваженими представниками CTopiH, у

тому числi, з використанням квалiфiковаIIого електронного пiдпису (далi - "КЕП"). .Щоговiр може
бути скрiплений печатками CTopiH. Щоговiр дiс до З1.|2.2024 року (включно), але у буль-якому
випадку до повного виконання Сторонами cBoix зобов'язань за цим ,Щоговором.
Сторони домовилися, що реквiзитами ,Щоговору е його номер та дата, що зазначенi у верхньому
правому KyTi першоТ сторiнки,Щоговору в форматi: "дата.мiсяць.рiк",
Пiдписанням цього Щоговору Сторони погодили, що цей !оговiр, пов'язанi з ним договiрнi
документи (заявки, специфiкацii, додатковi угоди, додатки до договору, iнше), первиннi
бухгалтерськi документи (в тому числi, акти наданих послуг/виконаних робiт/акти приймання-
передачi, видатковi накладнi, за виключенням, товарно-транспортних накладних), листи та iншi
документи за.Щоговором, можуть бути оформленi Сторонами в електроннiй формi з використанням
КЕП або на паперовому Hocii.
,Щокументи за.Щоговором набувають чинностi з дати пiдписання обома Сторонами (в тому числi, з
використанням КЕП) та можуть бути скрiпленi печатками CTopiH.
Сторони погодили, що документи за .Щоговором можуть складатися в електроннiй формi та
пiдписуватися Сторонами з використанням КЕП в будь-якому з таких cepBiciB: "ВЧАСНО"
(vchasno,com.ua), M.E.Doc та в iнших (надалi - "CepBic для електронного пiдписання").
Сторони встановили наступних повноважних представникiв пiд час обмiну документами мiж
Сторонами в CepBici ддя електронного пiдписання:
вiд Замовн ика: it й"zlе tt с/а rеr, log.q_c/il n*ur' (, со l,
вiд Виконавця: Сенько I.B., S.
Роздрукiвки/копii електронних документiв, пiдписанi за допомогою КЕП, можуть бути засвiдченi
уповноваженим представником Сторони за правилаN.{и засвiдчення BipHocTi копiй документiв.

9,2. .Щострокове розiрвання Щоговору можливе в наступних випадках:
9,2.1. З iнiцiативи Замовника можливе лише у випадку, якщо Замовник надасть Виконавцю

письмову вiдмову вiд подальшого виконання цього !оговору та при наявностi працiвникiв
з вiдповiдною для обслуговування квалiфiкацiею з наданням нi}лежним чином засвiдченоi
копii документу, який пiдтверджу€ його квалiфiкацiю та повноваження.

9.2.2. З причин закiнчення будiвництва, Замовник зобов'язаний протягом 5 днiв з дня закiнчення
булiвничтва надiслати Виконавцю лист про розiрвання,Щоговору. Замовник та Виконавець
протягом 1 мiсяця з дати надходження листа про розiрвання Щоговору укладають Угоду
про розiрвання цього,Щоговору, в якiй зtвначаються умови його розiрвання.

9,2.З, У зв'язку з передачею об'екта у власнiсть або в управлiння (на баланс) Виконавця, датою
розiрвання цього .Цоговору с дата видання ПрАТ "ДТЕК КИiВСЬКI ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI"
Розпорядження "Про прийняття в управлiння (на баланс)".

9.2,4. У зв'язку з вiдсутнiстю об'екта обслуговування таlабо у зв'язку зi змiною Власника
(балансоутримувача/орендаря) об'скта обслуговування зазначеного в п.2,|, цього
,.Щоговору з обов'язковим складанням угоди про розiрвання.9.З, ,Щострокове розiрвання .Щоговору може бути здiйснене в односторонньому порядку з iнiцiативи

Виконавця, оформленоi у виглядi письмового повiдомлення про розiрвання !оговору, що мае бути
вiдправлено Замовнику не пiзнiше 15-ти календарних днiв до дати розiрвання, зазначеноi
Виконавцем в повiдомленнi про розiрвання Щоговору (ст. 525 ЦК Украiни). ,.Щоговiр вважаеться
розiрваним на вимогу Виконавця на умовах, передбачених цим .Щоговором, з дати розiрвання,
зазначеноi Виконавцем в повiдомленнi про розiрвання ,Щоговору. KpiM цього, Виконавець
повiдомляе вiдповiдний орган виконавчоi влади, на якого покладено вiдповiднi обов'язки згiдно iз
законодавством Украiни, про призупинення обслуговування електрообладнання Замовника за цим
,Щоговором для вжиття заходiв згiдно з пп. 1 п. 7.5. Роздiлу VII ПРР.

10. IHшI умови
10.1. Сторони вживатимуть заходiв для того, щоб змiст Щоговору не став вiдомим iншим особам.
|0.2. Сторони мають право без письмового погодження знайомити iз змiстом цього !оговору та

документаN{и, пов'язаними з його виконанням, банки та iншi фiнансовi установи, виключно, у разi,



якщо майновi права за цим ,Щоговором булуть передаватися та/або переданi в заставу таким банкам
або фiнансовим установчtм. Однак Сторони попереджатимуть банки та iншi фiнансовi установи, що
зазначена iнформацiя е конфiденцiйною.

10.3. Протягом дii цього ,,Щоговору i пiсля його припинення з будь-яких причин жодна Сторона не може
без попереднього письмового узгодження з iншою Стороною розголошувати TpeTiM особам таJабо
публiкувати, та/або сприяти опублiкуванню буль-якоi iнформачii, яка була б надана однiею iз
CTopiH за цим ,Щоговором або стапа вiдома однiй iз CTopiH у зв'язку з виконанням зобов'язань за

цим,Щоговором.
10.4. За цим ,Щоговором поняття "конфiденцiйна iнформацiя" включае в себе Bci документи, пов'язанi з

виконанням цього,Щоговору.
10.5. Умова щодо конфiденцiйностi цього !оговору не поширюсться на випадки надання iнформачii

органам влади, контролюючим, правоохоронним органам в порядку, передбаченому чинним
законодавством УкраiЪи.

10.6. Не вважати конфiденцiйною iнформацiю, яка на момент iT передачi CTopoHi е загальновiдомою
внаслiдок причин, не пов'язаних з,Щоговором,

10.7. Сторони зобов'язанi зберiгати конфiденцiйнiсть умов цього .Щоговору, технiчноТ, комерцiйноi,

фiнансовоi та iншоi iнформацii, пов'язаноi з виконанням умов цього ,Щоговору.
10.8. .Щля захисту конфiденцiйноi iнформацii Сторони повиннi вживати заходiв обережностi, якi зазвичай

використовуються для захисту такого роду iнформацii вiд несанкцiонованого розголошення TpeTiM
особам в iснуючом} лiловому оборотi,

10.9. За невиконання або ненtlJIежне виконання зобов'язань щодо конфiденцiйностi вiдповiдна Сторона
зобов'язана вiдшкодувати iншiй CTopoHi в повному обсязi збитки, спричиненi таким невиконанням
або неналежним виконанням. При цьому, розмiр вiдшкодування визначаеться в судовому порядку.

10.10. У випадках, не передбачених цим,Щоговором, Сторони керуються чинним законодавством Украiни.
10.1 1. Щей .Щоговiр складено у двох примiрниках, кожен з яких мае однакову юридичну силу по одному

для кожноТ Сторони.
l 0. 1 2. Пiсля пiдписання цього ,Щоговору Bci попереднi переговори за ним, листування, попереднi угоди та

протоколи про намiри з питань, що так чи iнакше стосуються цього,Щоговору, втрачають юридичну
силу,

10.1З. При змiнi реквiзитiв, зазначених в роздiлi 13 цього,Щоговору, Сторони зобов'язуються повiдомити
одна одну в письмовому виглядi протягом 5-ти днiв з дня внесення таких змiн.

10.14. Yci повiдомлення, будь-яке листування, тощо за цим ,Щоговором булуть вважатися зробленими
належним чином, якщо вони письмово оформленi та надiсланi вiдповiдним листом
(рекомендований лист, цiнний лист з описом вклйення, передача листа посильним). Щатою
отримання таких повiдомлень, листiв буле вважатися дата ii особистого вручення, що
пiдтверджуеться пiдписом одержувача та/або ресстрачiею вхiдноI коресlrонденцii, або третiй
календарний день вiд дати отримання поштовим вiддiленням зв'язку, в якому обслуговуеться
одержувач (у p*i направлення рекомендованим листом, цiнним листом з описом вкладення,
передача листа посильним).

1 0. 1 5. Виконавець ма€ статус платника податку на прибуток на загаJIьних умовах.
Замовник мае статус платника неприбутковоi органiзацii.

11. мIжнАродш сАнкцIi тА АнтикорупцlЙнв зАстЕрЕжЕння
l 1.1. Сторони цим заIIевняють та гарантують одна однiй, що:

а) на Сторону не поширюсться дiя санкцiй Ради безпеки ООН, Вiддiлу контролю за
iноземними активами !ержавного казначейства США, ,Щепартаменту торгiвлi Бюро
промисловостi та безпеки США,.Щержавного департаменту США, Свропейського Союзу,
Украiни, Великобританii або буль-якоi iншоi держави чи органiзацii, рiшення та акти якоi
е юридично обов'язковими (надалi - "Санкцii"); ,а

б) Сторона не спiвпрацюе та не пов'язана вiдносинами контролю з особами, на яких
поширюеться дiя Санкцiй;

в) Сторона здiйснюе свою господарську дiяльнiсть
Антикорупцiйного законодавства.

Пiд Антикорупцiйним законодавством слiд розумiти:

iз дотриманням вимог

- буль-який закон або iнший нормативно-правовий акт, який вводить в дiю або вiдповiдно
до якого застосовуються положення Конвенцii по боротьбi з пiдкупом посадових осiб



iноземних держав при здiйсненнi мiжнародних дiлових операцiй Органiзацii
Економiчного Спiвробiтництва та Розвитку (OECD Convention оп Combating Bribery of
Foreign Public Officials in International Business Transactions); або

- будь-якi застосованi до CTopiH положення Закону США про боротьбу з практикою
корупцii закордоном 1977 року зi змiнами i доповненнями (the U.S. Foreign Comlpt
Practices Act of 1977), Закону Великобританii про боротьбу з корупцiсю (U.K. Bribery Act
2010); або

- буль-який аналогiчний закон або iнший нормативно-правовий акт юрисдикцii (краiни), в
якiй Сторона заре€стрована або здiйснюе свою господарську дiяльнiсть або дiя якого (або
окремих його положень) розповсюджуеться на Сторону в iнших випадках;

г)

д)

Сторона дотриму€ться вимог Антикорупцiйного законодавства, що на Hei поширюються,
та впровадила вiдповiднi заходи i процедури з метою дотримання Антикорупцiйного
законодавства;
Сторона та жодна з if афiлiйованих осiб, директори, посадовi особи, спiвробiтники або
буль-якi iншi особи, що дiють вiд iMeHi цiеi Сторони, не здiйснювали будь-яких
пропозицiй, не надавали повноважень та кJlопотань щодо надання або отримання
неналежноi7 неправомiрноi матерiальноi вигоди або переваги у зв'язку з цим Щоговором,
а так само не отримували Тх, та не мають HaMip щодо здiйснення будь-якоi з вищевказаних
дiй у майбутньому, а також Сторона застосовувала ycix можливих розумних заходiв щодо
загIобiгання вчинення таких дiй субпiдрядниками, агентами, будь-якою iншою третьою
особою, щодо якоi вона мас певноi мiри контроль;
Сторона не використовуватиме кошти таlабо майно, отриманi за цим.Щоговором, з метою
фiнансування або пiдтримання будь-якоiдiяльностi,Iцо може порушити Антикорупцiйне
законодавство (зокрема, €Lте не обмежуючись, шляхом надання позики, здiЙснення
внеску/вкладу або передачi коштiв/майна у iнший спосiб на користь свосi дочiрньоi
компанii, афiлiйованоi особи, спiльного пiдприсмства або iншоi особи).

е)

|1.2. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантiй, така Сторона
зобов'язусться вiдшкодувати iншiй CTopoHi yci збитки, спричиненi таким порушенням.

1 1.З. У випадку накладення Санкцiй на одну зi CTopiH або спiвпрацi Сторони з особою, на яку накладено
Санкцii, така Сторона зобов'язуеться негайно повiдомити про це iншу Сторону, а також
вiдшкодувати останнiй yci збитки, спричиненi iй через або у зв'язку з накладенням на Hei Саlrкцiй
або спiвпрацею з особою, на яку накладено Санкцii.

11.4. Кожна зi CTopiH ма€ право в односторонньому порядку призупинити виконання обов'язкiв за цим
.Щоговором або припинити дiю цього !оговору шляхом письмового повiдомлення про це iншоi
Сторони у випадку наявностi Iрунтовних пiдстав вважати, пlо вiдбулося або вiдбудеться порушення
будь-яких з вищезазначених в цьому роздiлi !оговору запевнень та гарантiй. При цьому Сторона,
що пiдставно скористалася цим правом, звiльнясться вiд будь-якоi вiдповiдальностi або обов'язку
щодо вiдшкодування штрафних санкцiй за'Щоговором у зв'язку з невиконанням нею договiрних
зобов'язань та будь-якого роду витрат, збиткiв, понесених iншою Стороною (прямо або
опосередковано), в результатi такого призупинення/ припинення дii,.Щоговору.

1 1.5, Пiдписанням даного ,Щоговору Сторони запевняють та гарантують, що не вiдносяться до жодноi iз
нижчез€Lзначених категорiй осiб:

а) громадян Росiйськоi Федерацii, KpiM тих, що проживають на територii УкраiЪи на законних
пiдставах;

б) юридичних осiб, створених та заре€строваних вiдповiдно до законодавства Росiйськоi Федерацii;
в) юридичних осiб, створених та зареестрованих вiдповiдно до законодавства Украiни, кiнцевим

бенефiцiарним власником, членом або учасником (акцiонером),Iцо мае частку в статутному капiталi
10 i бiльше вiдсоткiв, якоi с Росiйська Федерацiя, громадянин Росiйськоi Федерацii, KpiM того, що
проживае на територii Украiни на законних пiдставах, або юридична особа, створена та
зареестрована вiдповiдно до законодавства Росiйськоi Федерацii.

1 1.6. У випадку, якщо у Виконавця протягом TepMiHy дii даного .Щоговору вiдбудуться змiни в установчих
документах чи iнших ресстрацiйних даних, змiниться акцiонер, власник, тощо, що призведе або
може призвести до того, що Виконавець пiдпаде пiд категорiю осiб, визначених п. l 1.5. Щоговору,
Виконавець зобов'язаний протягом 2-х робочих днiв повiдомити Замовника про змiни, що
вiдбулись, та направити документаJIьне пiдтвердження в порядку, визначеному умовами даного
.Щоговору.



||.7. У випадку, якщо Виконавець не виконав зобов'язання, встановлене п. 11.6. даного rЩоговору, або
порушив своi запевнення та гарантiй, визначенi п. 1 1.5. даного ,Щоговору, у Замовника е достатньо
пiдстав вважати, що Виконавець вiдноситься до категорii осiб, визначених п. 1 1.5. даного ,Щоговору,
виконання будь яких зобов'язань Замовника за даним.Щоговором може бути припинено Замовником
в односторонньому порядку. ,Щоговiр може бути розiрвано в односторонньому порядку за
iнiцiативою Замовника шляхом направлення письмового повiдомлення Виконавцю за 5 (п'ять)
кЕrлендарних днiв до запланованоi дати розiрвання в порядку, визначеному умовами даного
,.Щоговору.

11.8. У випадку одностороннього припинення Замовником виконання cBoii зобов'язань за.Щоговором
або одностороннього розiрвання даного.Щоговору з пiдстав, визначених п.п. 11.5.-11.7. даного
.Щоговору, а також у випадку неможливостi виконання Замовником cBoii грошових таlабо будь-яких
iнших зобов'язань за даним ,Щоговором в силу встановлення законод€шчих обмежень, Замовник не
несе вiдповiдальностi перед Виконавцем (штрафнi санкцii, збитки, тощо), а також не вiдшкодовуе
штрафнi санкцii, збитки, упущену вигоду, тощо що може понести Виконавець в зв'язку iз таким
припиненням або розiрванням.

12. додАтки
|2,|. Невiд'емною частиною цього Щоговору е:

|2.|.1,. Додаток J\Ъ 1. Розрахунок BapTocTi оперативного обслуговування електрообладнання на 1

арк.
I2,L2. .Щодаток Nэ 2. Калькуляцiя J\Ъ5 BapTocTi

обслуговування (оперативних перемикань)
трансформатором) на 1 арк.

12.1,З. ,Щодаток NlJ. Ка_гlькуляцiя J\&б BapTocTi додаткових робiт (послуг) з оперативного
обслуговування (оперативних перемикань) абонентських ТП (КТП) 1010,4 кВ (з двома
трансформаторами та бiльше) на 1 арк.

13. РЕКВIЗИТИ ТА ПIДПИСИ CTOPIH:

додаткових робiт (послуг) з оперативного
абонентських ТП (КТП) 10/0,4 кВ (з одним

зАмовник
IНСТИТУТ ПРОБЛЕМ

*ДТЕК КИiВСЬКI ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI,, МАТЕМАТИЧНИХ МАШИН I СИСТЕМ
НАЦIОНАЛЬНОi АКАДЕМIi НАУК

Мiсцезнаходження: укрАiни
04080, м Киiв, вул. Новокостянтинiвська, 20 МiсцеЗнаходження:

ВИКОНАВЕЦЬ
ПРИВАТНЕ АКЦIОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО

Код СДРПоУ 41946011
Банкiвськi реквiзити:
IBAN U л72зз 485 1 0000000002600640997
в АТ "ПУМБ" м. Киiв
Iпн 41946012654l
тел. виконавця: (044) 207-64-18

(050) 439-10-18
(067) 2з5-0з-56

ел. адреса: GritsaenkoKV(@dtek.com

Прелставник за довiренiстю

IHHa СЕ}{ЬКо

03187, м. КиiЪ, проспект Глушкова, бул.42
Код еДРПОУ 05417503
Банкiвськi реквiзити:
IBAN UA588201 720зIз29t00 1 20з0099 1 4
в ЩКСУ м. Киева
Iпн 05417502650з
Тел.:(044)526-24-97

[ -'Ъiта,тiй кЛИМЕнко

1



.Щодаток Nч 1

до,Щоговору,
Jф а.-/ с2 ?2 у
вiд о./, alt/ ?olhoKy

РОЗРАХУНОК
BapTocTi оперативного обслуговування

електрообладнань ТП-2 1 6, ТП-4529, ТП-3 13 1

l . BapTicTb оперативного обслуговування електрообладнань:
ТГI-2Iб з двома трансформаторами на мiсяць згiдно з каJIькуляцiсю J\b б складас: 1400,20 грн без ПДВ,
ТП-4529 з одним трансформатором на мiсяць згiдно з калькуляцiею }lЪ 5 складас: 10б8,50 гртr без ПДВ,
ТП-3l3l з одним трансформатором на мiсяць згiдно з каJIькуляцiсю JФ 5 складас: l068,50 грн без ПДВ.

l400,20 + 1068,50 + 1068,50 : 3537,20 грн.

2. Загальна BapTicTb оперативного обслуговування (логовiрна цiна) на мiсяць складае:

Без ПЩВ: 3 537,20 грн
KpiM того ПЩВ 20 %: 707,44 грн
Всього з П[В: 4 244,64 грн

3. Зага,цьна BapTicTb оперативного обслуговування (логовiрна цiна) на перiод з01.04.2024 по 3|.12.2024
складас:

Без ПЩВ:
KpiM того ПЩВ 20 %:
Всього з П,ЩВ:

Вiд Виконавця:
прАт (дтЕк киiвськI
ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI>>

Представник за довiренiстю

Вiд Замовника:
шммс нАну

В.о. директора

3l 834,80 грн
6 366,96 грн

38 201,76 грн

Вiта,riй КЛИМЕНко
/,-'^,п|<,ц1
.1,'7.1i$"_;..JiJ , Zy\.r-

Ъl ilil;;Ё i 
"{!Ily l_J

P,lýxtэ,n**y;Yý;
ýп;Ф
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!одаток Nч 2
ло.Щоговору
Np c -ftJ 7.2 ?
вiд /Э ,/. tЭ ?, 2 t:,2Q,

Калькуляцiя Л} 5 BapTocTi
додаткових робiт (послуг) ПРАТ "ДТЕК КИiВСЬКI ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI"

з оперативного обслуговування (оперативних перемикань)абонентських ТП (КТП) 10/0,4 кВ
(з одним трансформатором)

.NЬп/п показники

Витрати на виконання роботи
(послуги), грн.

в межах м, Киева
(Вiлстань вiд бази Виконавця до

Замовника послуг до l5 км)

1 Прямi витрати 274,02

1.1 MaTepiarrbHi витрати 0,00

1.2 Витрати на оплаry працi 224,6\

1.3 единий соцiальний внесок 49,4|

7 Зага.ltьновиробничi витати 95% вiд прямих витрат на оплаry працi
(p.1.2) 2l3,38

3 Усього витрат ( р.1 + р.2) 48,7,40

4 Норма прибутку З0 % вiд суми витрат (р.3) l46,22

5 BapTicTb (без ПЩВ) ( р. 3 + р.а ) бзз,62

6
BapTicTb доставки виконавцiв робiт до мiсця проведення робiт i назад
(BapTicTb експлуатацiТ автотранспорту)

4з4,88

,7 Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, без ПЩВ (р. 5 + р. б) на мiсяць 1 068,50

8 tIдв ( 20 %) 21з,,70

9
Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, з П!В (р. 7 + р.8) на мiсяць l282,20

l0 Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, без ПДВ на piK 12 822,02

ll пдв ( 20 %) 2 564,40

12
Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, з П!В (р. I0 + p.l l) на piK 15 38б,42

Вiд Виконавця:
прАт (дтЕк киiвсъкI
ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI)

Представник за довiренiстю

Вiд Замовника:
шммс нАну

В.о. директора

IHHa СЕНЬКо

9

Вiталiй КЛИМЕНко
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Додаток J\Ъ 3

-lffр2'уо'
0 {, оq 2о2V
а

Калькуляцiя ЛЪ б BapTocTi
додаткових робiт (послуг) ПРАТ "ДТЕК КИiвСъкI ЕЛЕкТРоМЕРЕЖI"

з оперативного обслуговування (оперативних перемикань) абонентських ТП (КТП) 10/0,4 кВ
(з двома трансформаторами та бiльше)

Вiд Виконавця:
прАт кщтЕк киiвськI
ЕЛЕКТРОМЕРЕЖI)

Представник за довiренiстю

Вiд Замовника:
шммс нАну

В.о. директора

}lb

вiд

IHHa СЕНЬКо

;l!oll

{

Nsп/п показники

Витрати на виконання роботи
(послуги), грн.

в межах м. Кисва
(вiдстань вiд бази Виконавця до

замовника послуг до l5 км)
1 Прямi витрати 41,7,47

1.1 Матерiальнi витрати 0,00

1.2 Витрати на оплату працi з42,19

1.3 единий соцiальний внесок 15,28

2 Загальновиробничi витрати 95% вiд прямих витрат на оплату працi 325,08

3 Усього витрат ( p.l + р.2) 742,55

4 Норма прибутку 30 % вiд суми витрат (р.З) 222,7,7

5 BapTicTb (без П!В) ( р.3 + р.а ) 965,з2

6
BapTicTb доставки виконавцiв робiтдо мiсця проведення робiт i назал
(BapTicTb експлуатацii автотранспорту) 4з4,88

,7 Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, без ПffВ (р. 5 + р. б) на мiсяць 1 400,20

8 пдв ( 20 о/о ) 280,04

9 l б80,24

l0 Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, без П{В на piK 1б 802,40

1l пдв ( 20 о/о 
) 3 з60,48

|2 Загальна BapTicTb виконання робiт з урахуванням BapTocTi
доставки, з П!В (р. l0 + p.ll) на piK 20 1б2,88

10

Вiталiй КЛИМЕНКо
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